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	Atzinums par likumprojektu “Par Latvijas Republikas valdības un Igaunijas Republikas valdības/Lietuvas Republikas valdības līgumu par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai” (VSS - 551)


Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (turpmāk - Regulators) savas kompetences ietvaros izvērtēja 2021.gada 10.jūnija Valsts sekretāru sanāksmē izsludināto likumprojektu “Par Latvijas Republikas valdības un Igaunijas Republikas valdības/Lietuvas Republikas valdības līgumu par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai” (turpmāk – Likumprojekts) un tā sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojumu (anotāciju). Ar Likumprojektu ir paredzēts pieņemt un apstiprināt Latvijas Republikas valdības un Igaunijas Republikas valdības/Lietuvas Republikas valdības līgumu par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai (turpmāk – Līgums). Regulators neiebilst pret Likumprojekta virzību, ja tiek ņemti vērā šādi iebildumi:
Līguma 2.panta 2.punkta 2.apakšpunktā noteikts, ka Sniedzēju puse, tas ir, viena no pusēm, kas iesaistīta ar solidaritātes piedāvājumu saistītajā pirkšanas – pārdošanas procesā, var būt arī gāzes uzņēmumi. Regulators vērš uzmanību, ka Līguma tekstā tiek lietots ne tika termins “gāzes uzņēmums”, bet arī “sniedzēju uzņēmums” un “gāzes piegādātājs”.
Regulators norāda, ka Enerģētikas likumā un citos ar enerģētiku saistītajos normatīvajos aktos tiek izmantots termins “energoapgādes komersants”, kas atbilstoši Enerģētikas likuma 1.panta 9.punktam ir licencēts vai reģistrēts komersants, kas nodarbojas ar energoapgādi. Saskaņā ar Enerģētikas likuma 1.panta 7.punktu energoapgāde ir enerģētikas jomā veicama komercdarbība, kuru ir nepieciešams licencēt vai reģistrēt un kura ietver elektroenerģijas vai siltumenerģijas ražošanu, elektroenerģijas, siltumenerģijas vai dabasgāzes (tostarp sašķidrinātās dabasgāzes un biometāna) iepirkšanu, pārveidi, uzglabāšanu, pārvadi, sadali vai tirdzniecību. Ievērojot minēto, lai nodrošinātu Līguma normu skaidrību, uztveramību un saskaņotību ar citiem enerģētikas nozari regulējošiem normatīvajiem aktiem, Līguma tekstā vārdi “gāzes uzņēmums”, “sniedzēju uzņēmums” un “gāzes piegādātājs” attiecīgā locījumā ir jāaizstāj ar vārdiem “gāzes apgādes komersants” attiecīgā locījumā.
Regulators lūdz visā Līgumā izmantot Līguma 2.panta 2.punkta 5.apakšpunktā noteikto definīciju “solidaritātes piedāvājums”, neaizstājot to ar definīciju “piedāvājums”.
Nepieciešams precizēt Līguma 2.panta 2.punkta 12.apakšpunktu, jo dabasgāzes tirdzniecība tiek īstenota dabasgāzes biržā, savukārt dabasgāzes biržu organizē dabasgāzes biržas operators, nevis apmaiņas operators. Attiecīgas izmaiņas ir jāveic arī Līguma 12.panta 1.punkta a) apakšpunktā.
Regulators norāda, ka Līgumā netiek lietots Līguma 2.panta 2.punkta 13.apakšpunktā noteiktais termins “gāzes uzņēmumu piedāvājumi” un 15.apakšpunktā noteiktais termins “pieejamās pārvades jaudas”. Līdz ar to minētie termini ir izslēdzami no Līguma, vai arī Līguma normas nepieciešams precizēt, tajās izmantojot minētos terminus.
Ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 13.jūlija Regulu (EK) Nr.715/2009 par nosacījumiem attiecībā uz piekļuvi dabasgāzes pārvades tīkliem un par Regulas (EK) Nr.1775/2005 atcelšanu tika ieviesta dabasgāzes pārvades ieejas–izejas sistēmas koncepcija, tādējādi dabasgāzes ievade dabasgāzes pārvades sistēmā un izvade no tās notiek caur attiecīgās sistēmas ieejas un izejas punktiem. Ievērojot minēto, Līguma 2.panta 2.punkta 14.apakšpunktā vārds “galapunkts” ir jāaizstāj ar vārdiem “izejas punkts”.
Lai saskaņotu Līguma 3.panta 1.punktā un 2.punktā noteikto, Regulatora ieskatā, Līguma 3.panta 1.punkts ir izsakāms šādā redakcijā:
“1. Solidaritātes pieprasījumu iesniedz, ja izsludināts krīzes ārkārtas stāvokļa līmenis saskaņā ar Regulas 11.panta 1.punkta c) apakšpunktu un Pieprasītāju puse apliecinājusi, ka pieprasīto solidaritātes pasākumu īstenošanas brīdī ir izpildīti Regulas 13.panta 3.punktā minētie priekšnoteikumi.”
Līguma 6.panta 1.punkts noteic, ka ne vēlāk kā 13 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma Pieprasītāju puse var izteikt solidaritātes pieprasījumu, uz kuru atbildot Sniedzēju puse izmanto ārpustirgus pasākumus. Ņemot vēra minēto, Regulatora ieskatā, Līguma 3.panta 4.punktu nepieciešams precizēt, norādot, kādos gadījumos solidaritātes pieprasījumu iesniedz ne vēlāk kā 20 stundas pirms gāzes piegādes dienas sākuma. 
Regulatora ieskatā, Līguma 3.panta 6.punkta pirmais teikums ir izsakāms šādā redakcijā:
“Ja solidaritātes pieprasījumā nav norādīts citādi, solidaritātes pieprasījums attiecas uz nākamo gāzes dienu pēc gāzes dienas, kad iesniegts solidaritātes pieprasījums.”
Līguma 3.panta 7.punktā noteikts, ka Sniedzēju puse nekavējoties sazinās ar Pieprasītāju puses kontaktpunktu, izmantojot solidaritātes pieprasījumā minēto kontaktinformāciju. Atbilstoši Līguma 3.panta 3.punktam solidaritātes pieprasījumā iekļauj Pieprasītāju puses kompetentās iestādes kontaktinformāciju un Pieprasītāju puses attiecīgā pārvades sistēmas operatora kontaktinformāciju. Līdz ar to Līguma 3.panta 7.punktu neieciešams precizēt, norādot konkrēti, ar kuru subjektu, kura kontaktinformācija minēta solidaritātes pieprasījumā, Sniedzēju puse sazinās.
Bez tam no Līguma 3.panta 7.punkta izslēdzami vārdi “šī punkta 1.teikuma izpratnē”. 
Līguma 4.panta 4.punkts noteic, ka Pieprasītāju puse un Sniedzēju puses gāzes apgādes komersants nodrošina to, lai piegādes punktā būtu rezervēta vajadzīgā pārvades jauda tāda gāzes daudzuma pārvadīšanai, kādu Sniedzēju puses gāzes apgādes komersants piegādā, pamatojoties uz solidaritātes piedāvājumiem. Regulators vērš uzmanību, ka no 2020.gada 1.janvāra darbojas Somijas, Igaunijas un Latvijas vienotā dabasgāzes pārvades ieejas-izejas sistēma, kurā nepastāv iekšējie starpsavienojuma punkti. Līdz ar to Līgumā jānoteic, ka Līguma 4.panta 4.punkts netiek piemērots, ja līgumu par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai slēdz Latvijas Republikas valdība un Igaunijas Republikas valdība.
Dabasgāzes pārvadīšanai līdz noteiktam dabasgāzes pārvades sistēmas ieejas vai izejas punktam dabasgāzes pārvades sistēmas operators sniedz dabasgāzes pārvades sistēmas pakalpojumu. Līdz ar to Līguma 5.panta 1.punktā un 12.panta 1.punkta b) apakšpunktā vārdi “pārvades izmaksas” jāaizstāj ar vārdiem “gāzes pārvades sistēmas pakalpojuma izmaksas”.
Regulatora ieskatā, Līguma 5.panta 5.punkts ir izsakāms šādā redakcijā:
“5. Pieprasītāju puse un Sniedzēju puses gāzes apgādes komersants izsoles mehānisma piedāvājumā, kurus pieņēmusi Pieprasītāja puse, noteiktā gāzes daudzuma pārvadīšanai rezervē pārvades jaudu saskaņā ar šī līguma 4.panta 4.punktu.”
Saskaņā ar Līguma 6.panta 1.punktu ne vēlāk kā 13 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma Pieprasītāju puse var izteikt otro solidaritātes pieprasījumu, uz kuru atbildot, Sniedzēju puse izmanto ārpustirgus pasākumus. Regulators norāda, ka atbilstoši Līguma 4.pantam, saņemot pirmo solidaritātes pieprasījumu no Pieprasītāju puses, Sniedzēju puse īsteno tirgus pasākumus, lai iepirktu Pieprasītāju puses solidaritātē aizsargājamo lietotāju apgādei nepieciešamo gāzes daudzumu. Atbilstoši Līguma 5.panta 1.punktam gadījumā, ja Pieprasītāju puses solidaritātē aizsargājamo lietotāju apgādei vajadzīgais gāzes daudzums nav iegūts ar 4.pantā minēto tirgus pasākumu palīdzību, Pieprasītāju puse aktivizē izsoles mehānisma pasākumu, norādot sīku informāciju par pieprasījumu. Ievērojot minēto, Regulatora ieskatā, pirms solidaritātes pieprasījuma, uz kuru atbildot, Sniedzēju puse izmanto ārpustirgus pasākumus, Sniedzēju puse jau ir izteikusi divus solidaritātes pieprasījumus. Līdz ar to Līguma 6.panta 1.punktā būtu jāatsaucas uz nākamo, nevis otro solidaritātes pieprasījumu.
Tā kā Līguma 2.panta 2.punkta 2.apakšpunkts noteic, ka Sniedzēju puse ir gāzes apgādes komersanti, tad Līguma 6.panta 1.punktā vārdi “tirgus dalībnieki” jāaizstāj ar vārdiem “gāzes apgādes komersanti”.
Līguma 6.panta 2.punktā ir lietota atsauce uz Līguma  6.panta 2.punktā norādīto termiņu. Regulators vērš uzmanību, ka Līguma 6.panta 2.punktā nav noteikts termiņš, līdz kuram Sniedzēju pusei ir jānosūta solidaritātes piedāvājumus, un ka nav pamata attiecīgā Līguma punktā atsaukties uz to pašu Līguma punktu. Turklāt minētajā Līguma punktā ir lietota atsauce uz Līguma 6.panta 3.punktu, kaut arī Līguma 6.pantam ir tikai divi punkti.
Līguma 7.panta 2.punktā pirms vārdiem “6.panta” jāpapildina ar vārdiem “Šī līguma”.
Regulators norāda, ka Līguma 6.panta 1.punktā un 7.panta 3.punkta pirmajā teikumā, kā arī Līguma 7.panta 2.punktā un 7.panta 3.punkta otrajā teikumā ir noteikts identisks regulējums. Minētās Līguma normas nepieciešams precizēt, novēršot normu dublēšanos.
Regulatora ieskatā, tirgus vai ārpustirgus pasākumi nav uzskatāmi par solidaritātes piedāvājuma pamatojumu, kā to noteic Līguma 7.panta 4.punkta 7.apakšpunkts, bet par solidaritātes piedāvājuma īstenošanas veidu. Turklāt minētajā apakšpunktā būtu jāiekļauj  arī atsauce uz izsoles mehānisma pasākumiem, jo atbilstoši Līguma 5.panta 1.punktam, ja Pieprasītāju puses solidaritātē aizsargājamo lietotāju apgādei vajadzīgais gāzes daudzums netiek iegūts ar tirgus pasākumu palīdzību, Pieprasītāju puse aktivizē izsoles mehānisma pasākumu. 
Līguma 4.panta 4.punkts, kas noteic, ka Pieprasītāju puse un Sniedzēju puses gāzes apgādes komersants nodrošina to, lai piegādes punktā būtu rezervēta vajadzīgā pārvades jauda tāda gāzes daudzuma pārvadīšanai, kādu Sniedzēju puses gāzes apgādes komersants piegādā, pamatojoties uz solidaritātes piedāvājumiem. Savukārt Līguma 7.panta 6.punkts noteic, ka maksimālais gāzes daudzums, ko piedāvā solidaritātes piedāvājumā, ir izvēlētajā piegādes punktā tehniski pieejamais gāzes daudzums. Regulators uzskata, ka minētās normas dublē viena otru, līdz ar to Līguma 7.panta 6.punkts ir izslēdzams no Līguma.
Līguma 8.panta 1.punktā noteikts, ka Pieprasītāju puse var nosūtīt paziņojumu par solidaritātes piedāvājuma pieņemšanu, izmantojot solidaritātes piedāvājumā norādīto Sniedzēju puses kontaktpunkta informāciju. Atbilstoši Līguma 7.panta 4.punktam solidaritātes piedāvājumā iekļauj Sniedzēju puses kompetentās iestādes, Sniedzēju puses attiecīgā pārvades sistēmas operatora un Sniedzēju puses gāzes apgādes komersanta kontaktinformācija. Līdz ar to Līguma 8.panta 1.punktu neieciešams precizēt, norādot konkrēti, ar kuru subjektu, kura kontaktinformācija minēta solidaritātes piedāvājumā, Pieprasītāju puse sazinās.
Lai novērstu normu dublēšanos, Līguma 8.panta 2.punkta pirmais teikums izslēdzams no Līguma.
Regulators vērš uzmanību, ka Līguma 8.panta 3.punktā jānoteic, ka Pieprasītāju puse, izvēloties vienu vai vairākus Sniedzēju puses solidaritātes piedāvājumus, Sniedzēju pusei nosūta paziņojumu par solidaritātes piedāvājumu pieņemšanu, nevis nosūta apstiprināto piedāvājumu. Bez tam minētajā normā precīzi jānosaka termiņš, kādā Pieprasītāju puse nosūta paziņojumu par solidaritātes piedāvājumu pieņemšanu. 
Papildu minētajam, atbilstoši Līguma 5.pantā noteiktajam, Līguma 8.panta 3.punktā atsauces uz konkursu un konkursa mehānismu jāaizstāj ar atsaucēm uz izsoli un izsoles mehānismu.
Komisijas 2014.gada 26. marta Regulā (ES) Nr.312/2014, ar ko izveido tīkla kodeksu gāzes balansēšanai pārvades tīklos tiek lietots termins “izvade”. Ievērojot minēto, Līguma 9.pantā vārds “izsūknēšana” attiecīgā locījumā jāaizstāj ar vārdu “izvade” attiecīgā locījumā un vārds “izsūknēts” jāaizstāj ar vārdu “izvadīts”.
Atbilstoši Līguma 5.pantā noteiktajam, Līguma 11.pantā atsauces uz konkursu un konkursa mehānismu jāaizstāj ar atsaucēm uz izsoli un izsoles mehānismu.
Dabasgāzes glabāšanai un tās iesūknēšanai un izņemšanai no krātuves dabasgāzes uzglabāšanas sistēmas operators sniedz dabasgāzes uzglabāšanas sistēmas pakalpojumu. Līdz ar to Līguma 12.panta 1.punkta c) apakšpunktā vārdi “uzglabāšanas izmaksas” jāaizstāj ar vārdiem “gāzes uzglabāšanas sistēmas pakalpojuma izmaksas”.
Līguma 12.panta 1.punkta d) apakšpunktā jānorāda, kas tiek pārvērsts atpakaļ gāzē.
Tā kā Līguma 12.panta 1.punkta d) apakšpunktā tiek lietota atsauce uz sašķidrinātās dabasgāzes termināli, lai saskaņotu normas, arī 12.panta 1.punkta g) apakšpunktā jālieto atsauce uz sašķidrinātās dabasgāzes termināli, nevis sašķidrinātas dabasgāzes iekārtu.
Līguma 16.pants noteic, ka dalībpuses abpusēji sadala starp ministrijām, kas atbild par enerģētikas jautājumiem, to iestāžu lomas un kontaktinformāciju, kuras ir atbildīgas par saziņu, solidaritātes pasākuma īstenošanu un paziņošanu, un kontaktpunktus strīdu izšķiršanai. Minēto normu nepieciešams precizēt, jo nav saprotams, kā dalībpuses, tas ir, līgumā iesaistītās dalībvalstis, var starp ministrijām sadalīt citu iestāžu lomas un kontaktinformāciju.
Līguma 17.panta 2.punktā vārdi “šādā veidā” jāaizstāj ar “šā panta 1.punktā noteiktajā kārtībā”.
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